
II Sdělení

SDĚLENÍ ORGÁNŮ A INSTITUCÍ EVROPSKÉ UNIE

Komise

2008/C 87/01 Povolení státních podpor v rámci ustanovení článků 87 a 88 Smlouvy o ES — Případy, k nimž Komise
nevznáší námitku (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

2008/C 87/02 Bez námitek k navrhovanému spojení (Případ č. COMP/M.4896 – CVC Capital Partners/Katope Interna-
tional) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

2008/C 87/03 Bez námitek k navrhovanému spojení (Případ č. COMP/M.5049 – Goldman Sachs/Colony Capital/
But) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

IV Informace

INFORMACE ORGÁNŮ A INSTITUCÍ EVROPSKÉ UNIE

Komise

2008/C 87/04 Směnné kurzy vůči euru . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Úřední věstník
Evropské unie

CS
(1) Text s významem pro EHP (Pokračování na následující straně)

Obsah StranaOznámení č.

1

ISSN 1725-5163

České vydání

Svazek 51

C87

Informace a oznámení 8. dubna 2008



V Oznámení

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

Komise

2008/C 87/05 Předběžné oznámení o spojení podniků (Věc č. COMP/M.5113 – Abe Investment/Getty) — Věc, která
může být posouzena zjednodušeným postupem (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

2008/C 87/06 Stažení oznámení o spojení podniků (Případ č. COMP/M.5106 – Candover/Bourne Leisure) (1) . . . . . . . . . . . . . 7

JINÉ AKTY

Komise

2008/C 87/07 Zveřejnění žádosti podle čl. 6 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 510/2006 o ochraně zeměpisných označení
a označení původu zemědělských produktů a potravin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Obsah (pokračování) StranaOznámení č.

(1) Text s významem pro EHPCS



II

(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ A INSTITUCÍ EVROPSKÉ UNIE

KOMISE

Povolení státních podpor v rámci ustanovení článků 87 a 88 Smlouvy o ES

Případy, k nimž Komise nevznáší námitku

(Text s významem pro EHP)

(2008/C 87/01)

Datum přijetí rozhodnutí 30. 1. 2008

Podpora č. N 357/07

Členský stát Maďarsko

Region Minden régió

Název (a/nebo jméno příjemce) Az Oktatási és Kulturális Minisztérium fejezeti kezelésű előirányzatai és
a Nemzeti Kulturális Alap

Právní základ A Nemzeti Kulturális Alapról szóló 1993. évi XXIII. törvény; a Kormány
…/2007. (…) Kormány rendelettervezete a kultúrát és a kulturális örökség
megőrzését előmozdító állami támogatásokról; a Nemzeti Kulturális Alapról
szóló 1993. évi XXIII. törvény végrehajtásáról szóló 9/2006. (V.9.) NKÖM
rendelet; az oktatási és kulturális miniszter …/2007. (…) OKM rendelettervezete
a Nemzeti Kulturális Alapról szóló 1993. évi XXIII. törvény végrehajtásáról szóló
9/2006. (V.9.) NKÖM rendelet módosításáról; a XX. Oktatási és Kulturális
Minisztérium költségvetési fejezethez tartozó fejezeti kezelésű előirányzatok
pályázat útján történő felhasználásának szabályairól szóló …/2007. OKM rende-
lettervezete

Název opatření Režim podpory

Cíl Režim podpory na rozvoj kultury, zachování kulturního dědictví

Forma podpory Přímá dotace, půjčka za zvýhodněných podmínek

Rozpočet Předpokládané roční výdaje: 37 699,1 mil. HUF

Celková částka plánované podpory: 226 194,6 mil. HUF

Míra podpory 100 %

Délka trvání programu 1. 9. 2007-1. 9. 2012

Hospodářská odvětví Kulturní činnosti
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Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

1. Oktatási és Kulturális Minisztérium
H-1055 Budapest, Szalay u. 10-14.

2. Nemzeti Kulturális Alap
H-1085 Budapest, Gyulai Pál utca 13

Další informace —

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství,
je zveřejněno na:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Datum přijetí rozhodnutí 21. 2. 2008

Podpora č. N 761/07

Členský stát Spojené království

Region Northern Ireland

Název (a/nebo jméno příjemce) Northern Ireland R&D Challenge Fund

Právní základ Article 9(a) of the Industrial Development (Northern Ireland) Order 1982,
Part III

Název opatření Režim podpory

Cíl Výzkum a vývoj

Forma podpory Přímá dotace, poskytnutí rizikového kapitálu

Rozpočet Celková částka plánované podpory: 0,5 mil. GBP

Míra podpory 60 %

Délka trvání programu 1. 1. 2008-31. 12. 2008

Hospodářská odvětví Všechna odvětví

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Invest NI Bedford Square
Bedford Street
Belfast BT2 7EH

Další informace —

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství,
je zveřejněno na:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Datum přijetí rozhodnutí 8. 2. 2008

Podpora č. N 13/08

Členský stát Itálie

Region Friuli-Venezia-Giulia

Název (a/nebo jméno příjemce) Modifica del regime di aiuti N 433/04 a favore dell'ambiente nel Friuli-Venezia-
Giulia
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Právní základ Deliberazione della Giunta regionale n. 1002 del 22 aprile 2004

Název opatření Režim podpory

Cíl Ochrana životního prostředí

Forma podpory Přímá dotace

Rozpočet Celková částka plánované podpory: 8,5 mil. EUR

Míra podpory 45 %

Délka trvání programu 1. 1. 2008-31. 12. 2008

Hospodářská odvětví Všechna odvětví

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Regione Friuli-Venezia-Giulia
Via Udine 9
I-34132 Trieste

Další informace —

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství,
je zveřejněno na:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Bez námitek k navrhovanému spojení

(Případ č. COMP/M.4896 – CVC Capital Partners/Katope International)

(Text s významem pro EHP)

(2008/C 87/02)

Dne 8. února 2008 se Komise rozhodla nevznést námitky proti výše uvedenému spojení a prohlásit ho za
slučitelné se společným trhem. Toto rozhodnutí je založeno na čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES)
č. 139/2004. Celý text rozhodnutí je přístupný pouze v angličtině a bude uveřejněn poté, co bude zbaven
obchodního tajemství, které může případně obsahovat. Text bude dosažitelný:

— na webové stránce Europa – hospodářská soutěž (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases/).
Tato webová stránka umožňuje vyhledat jednotlivá rozhodnutí o spojení, a to včetně společnosti, čísla
případu, data a indexu odvětví hospodářství,

— v elektronické podobě na webové stránce EUR-Lex, pod dokumentem č. 32008M4896. EUR-Lex
umožňuje přístup k Evropskému právu přes internet (http://eur-lex.europa.eu).

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Případ č. COMP/M.5049 – Goldman Sachs/Colony Capital/But)

(Text s významem pro EHP)

(2008/C 87/03)

Dne 11. března 2008 se Komise rozhodla nevznést námitky proti výše uvedenému spojení a prohlásit ho za
slučitelné se společným trhem. Toto rozhodnutí je založeno na čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES)
č. 139/2004. Celý text rozhodnutí je přístupný pouze v angličtině a bude uveřejněn poté, co bude zbaven
obchodního tajemství, které může případně obsahovat. Text bude dosažitelný:

— na webové stránce Europa – hospodářská soutěž (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases/).
Tato webová stránka umožňuje vyhledat jednotlivá rozhodnutí o spojení, a to včetně společnosti, čísla
případu, data a indexu odvětví hospodářství,

— v elektronické podobě na webové stránce EUR-Lex, pod dokumentem č. 32008M5049. EUR-Lex
umožňuje přístup k Evropskému právu přes internet (http://eur-lex.europa.eu).
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ A INSTITUCÍ EVROPSKÉ UNIE

KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

7. dubna 2008

(2008/C 87/04)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,5693

JPY japonský jen 161,13

DKK dánská koruna 7,4592

GBP britská libra 0,78935

SEK švédská koruna 9,3687

CHF švýcarský frank 1,5917

ISK islandská koruna 113,51

NOK norská koruna 7,9685

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,019

EEK estonská koruna 15,6466

HUF maďarský forint 254,05

LTL litevský litas 3,4528

LVL lotyšský latas 0,6971

PLN polský zlotý 3,4568

RON rumunský lei 3,6808

SKK slovenská koruna 32,388

měna směnný kurz

TRY turecká lira 2,0071

AUD australský dolar 1,6977

CAD kanadský dolar 1,5804

HKD hongkongský dolar 12,2257

NZD novozélandský dolar 1,9760

SGD singapurský dolar 2,1682

KRW jihokorejský won 1 529,91

ZAR jihoafrický rand 12,2705

CNY čínský juan 10,9875

HRK chorvatská kuna 7,2725

IDR indonéská rupie 14 429,71

MYR malajsijský ringgit 5,0037

PHP filipínské peso 65,471

RUB ruský rubl 36,9900

THB thajský baht 49,692

BRL brazilský real 2,6703

MXN mexické peso 16,5404
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc č. COMP/M.5113 – Abe Investment/Getty)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2008/C 87/05)

1. Komise dne 28. března 2008 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení
Rady (ES) č. 139/2004 (1), kterým podnik Abe Investment, L.P. („Abe Investment“, USA) kontrolovaný
podnikem Hellman & Friedman Capital Partners VI, L.P. („HFCP“, USA) získává ve smyslu čl. 3 odst. 1
písm. b) nařízení Rady kontrolu nad celým podnikem Getty Images, Inc („Getty Images“, USA) na základě
dohody o sloučení podniku Abe Acquisition Corp. („Abe Acquisition“, USA), dceřiné společnosti v plném
vlastnictví Abe Investment, s podnikem Getty Images.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku HFCP: soukromý investiční fond investující do těchto oblastí: finanční služby, zdravotní péče,
průmysl/energie, pojištění, média/marketing, odborné služby, softwarové a informační služby,

— podniku Getty Images: výroba a distribuce digitálního mediálního obsahu.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti
nařízení (ES) č. 139/2004. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se
sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES)
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí předložily své případné připomínky k navrhované trans-
akci.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky
lze Komisi zaslat faxem (č. faxu (32-2) 296 43 01 nebo 296 72 44) či poštou s uvedením čísla jednacího
COMP/M.5113 – Abe Investment/Getty na adresu Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž Evropské
komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Stažení oznámení o spojení podniků

(Případ č. COMP/M.5106 – Candover/Bourne Leisure)

(Text s významem pro EHP)

(2008/C 87/06)

(Nařízení Rady (ES) č. 139/2004)

Komise Evropských společenství dne 7. března 2008 obdržela oznámení o navrhovaném spojení mezi
Candover Partners Limited („Candover“, Spojené království) a Bourne Leisure Holdings Limited („Bourne
Leisure“, Spojené království). Oznamující strany dne 28. března 2008 informovaly Komisi, že své oznámení
stahují.
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JINÉ AKTY

KOMISE

Zveřejnění žádosti podle čl. 6 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 510/2006 o ochraně zeměpisných ozna-
čení a označení původu zemědělských produktů a potravin

(2008/C 87/07)

Toto zveřejnění uděluje právo vznést námitku podle článku 7 nařízení Rady (ES) č. 510/2006 (1). Prohlášení
o námitce musí být předložena Komisi do šesti měsíců ode dne tohoto zveřejnění.

PŘEHLED

NAŘÍZENÍ RADY (ES) č. 510/2006

„AIL BLANC DE LOMAGNE“

č. ES: FR/PGI/005/0470/15.06.2005

CHOP ( ) CHZO ( X )

Tento přehled obsahuje hlavní body specifikace produktu pro informační účely.

1. Příslušný orgán členského státu:

Název: Institut National de l'Origine et de la Qualité (I.N.A.O.)

Adresa: 51, rue d'Anjou
F-75008 Paris

Tel.: (33) 153 89 80 00

Fax: (33) 142 25 57 97

E-mail: info@inao.gouv.fr

2. Skupina:

Název: Association de Défense de l'ail blanc de Lomagne

Adresa: Comité BGSO/Agropôle
Bât. Alphagro
BP 206
F-47931 Agen cedex 9

Tel.: (33) 553 77 22 70

Fax: (33) 553 77 22 79

E-mail: ailblancdelomagne@valorhea.fr

Složení: producenti/zpracovatelé( X ) Ostatní ( X )

8.4.2008C 87/8 Úřední věstník Evropské unieCS
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3. Druh produktu:

Třída 1.6: „Ovoce, zelenina a obiloviny v nezměněném stavu nebo zpracované“

4. Specifikace produktu:

(přehled požadavků uvedených v čl. 4 odst. 2 nařízení (ES) č. 510/2006)

4.1 Název: „Ail blanc de Lomagne“

4.2 Popis: Cibule bílé až slonovinové barvy s občasným fialovým plamenitým zabarvením složené s více
stroužků (8 až 12 podle velikosti). „Ail blanc de Lomagne“ se vyznačuje velikostí a pravidelností
stroužků béžové až krémové barvy s občasným fialovým pruhováním. Každý z lusků je obalený suknicí
v jedné vrstvě. Cibule složená ze stroužků je pokrytá více tenkými vrstvami.

Cibule „ail blanc de Lomagne“ se prodávají v kategoriích Extra nebo v kategorii I s omezeními vzhledem
k této kategorii, mimo jiné v tom smyslu, že minimální průměr cibule je 45 mm.

„Ail blanc de Lomagne“ se prodává suchý, v tradiční úpravě typu copánek nebo košíček, balený
v sáčcích nebo na táccích nebo ve spotřebních jednotkách typu síťka.

4.3 Zeměpisná oblast: Procesy pěstování, sušení, loupání, zpracování do tradičních úprav a schválení probí-
hají v zeměpisné oblasti. Vymezení zeměpisné oblasti CHZO zohledňuje:

vývojový přehled produkce v oblasti

zakládání produkce vycházející ze sčítání producentů na úrovni organizací producentů

půdní a klimatické vlastnosti oblastí, ve kterých se česnek pěstuje již několik desetiletí

Zeměpisná oblast zahrnuje těchto 200 obcí náležících do dvou departementů:

154 obcí departementu Tarn et Garonne

Ansan Isle-Arne Preignan

Ardizas Isle-Bouzon Pujaudran

Aubiet Isle-Jourdain Puycasquier

Augnax Jégun Puységur

Aurade Juilles Razengues

Avensac Labrihe Rejaumont

Avezan Lagarde Romieu

Ayguetinte Lagardère Roquefort

Bajonnette Lalanne Roquelaure

Beaucaire Lamothe-Goas Roquelaure-Saint-Aubin

Beaumont Larressingle Roquepine

Beaupuy Larroque-Engalin Rozès

Béraut Larroque-Saint-Sernin Sainte-Anne

Berrac Lavardens Saint-Antoine
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Bezolles Lectoure Saint-Antonin

Bivès Lias Saint-Avit-Frandat

Blanquefort Ligardes Saint-Brés

Blaziert Lussan Sainte-Christie

Bonas Magnas Saint-Clar

Brugnens Maignaut-Tauzia Saint-Créac

Cadeilhan Mansempuy Saint-Cricq

Cassaigne Mansencome Sainte-Gemme

Castelnau-d'Arbieu Maravat Saint-Georges

Castelnau-sur-l'Auvignon Marestaing Saint-Germier

Castera-lectourois Marsan Saint-Leonard

Castera-Verduzan Marsolan Sainte-Marie

Casteron Mas-d'Auvignon Saint-Martin-de-Goyne

Castet-Arrouy Maurens Sainte-Mère

Castillon-Saves Mauroux Saint-Mézard

Catonvielle Mauvezin Saint-Orens

Caussens Mérens Saint-Orens-Pouy-Petit

Céran Miradoux Saint-Paul-de-Baise

Cézan Miramont-Latour Saint-Puy

Clermont-Saves Mirepoix Sainte-Radegonde

Cologne Monbrun Saint-Sauvy

Condom Monferran-Saves Sarrant

Crastes Monfort Sauvetat

Encausse Montaut-les-Crèneaux Ségoufielle

Endoufielle Montestruc-sur-Gers Sempesserre

Escorneboeuf Montiron Sérempuy

Estramiac Mouchan Sirac

Flamarens Nougaroulet Solomiac

Fleurance Pauilhac Taybosc

Frégouville Pergain-Taillac Terraube
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Gaudonville Pessoulens Thoux

Gavarret-sur-Aulouste Peyrecave Touget

Gazaupouy Peyrusse-Massas Tournecoupe

Gimbrède Pis Tourrenquets

Gimont Plieux Urdens

Giscaro Pouy-roquelaure Valence-sur-baise

Goutz Préchac Saint-Caprais

Homps

46 obcí departementu Gers

Auterive Faudoas Marsac

Balignac Gariès Maubec

Beaumont-de-Lomagne Gensac Maumusson

Beaupuy Gimat Montain

Belbèse Glatens Montgaillard

Bouillac Goas Poupas

Bourret Gramont Puygaillard-de-Lomagne

Cause Labourgade Saint-Arroumex

Comberouger Lachapelle Saint-Cirice

Cordes-Tolosannes Lafitte Saint-Jean-du-Bouzet

Coutures Lamothe-Cumont Saint Loup

Cumont Larrazet Saint-Sardos

Dunes Lavit Sérignac

Escazeaux Mansonville Sistels

Esparsac Marignac Vigueron

Fajolles

4.4 Důkaz původu: Pro identifikaci parcel producent zaregistruje v rejstříku pěstování: název obce, rozlohu,
číslo katastru, odrůdu, předcházející plodinu.

Pro každou dávku dodanou do sběrné stanice je identifikace parcely vyznačena na dodacím listu. Po
provedení kontroly shody dávek s vlastnostmi „ail blanc de Lomagne“ jsou dávky „CHZO“ označené
zvláštním způsobem a balené odděleně od ostatních dávek. Každé balení (tácek nebo spotřební
jednotka) má jedinečné identifikační označení umožňující zpětné vysledování.

4.5 Metoda získání:

Ve stádiu pěs tování :

Všechny procesy produkce, sušení a loupání se provádějí ve vymezené oblasti.

Při výběru osiva se producent řídí seznamem odrůd, které sdružení každý rok vydává, a na výsev
používá výlučně certifikované osivo.
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Odrůdy, jejichž výsadba je povolena, jsou vybírány s ohledem na dvě srovnávací odrůdy pocházející
z původní odrůdy „Blanc de Lomagne“. Pro účely srovnání vlastností nových odrůd s vlastnostmi srov-
návacích odrůd je stanoven práh přijatelnosti těchto nových odrůd.

V Lomagni obsahují půdy vhodné k pěstování česneku více než 20 % jílu. Kyselé půdy, jejichž pH je
nižší než 7,5, jsou vyloučené. Fyzikální a chemickou analýzou parcely lze ověřit, zda je typ půdy
vhodný pro výsadbu kultury.

Pro výsadbu kultury si producent musí zvolit parcelu v zeměpisné oblasti, na které se česnek nepěstoval
tři hospodářské roky. Kulturu je zakázáno vysadit následně po čiroku, kukuřici, vojtěšce a jiných odrů-
dách česneku, jakož i po předchozím využívání parcely jako louky.

Výsev se provádí od 15. října do 15. prosince.

Každý fytosanitární úkon musí být odůvodněný pozorováními na parcele a/nebo pozorováními prove-
denými techniky na referenčních parcelách a/nebo údaji v odborném časopise. S cílem podpořit střídání
aktivních látek se producent řídí záznamy o předcházejících úkonech v rejstříku pěstování, jakož i
seznamem produktů schválených pro danou kulturu. Diagnostika postřikového materiálu se provádí
každé dva roky.

Při hnojení se producent řídí analýzou půdy na parcele, jež není starší tří let. Hnojivo se aplikuje po
částech a v omezené míře. Při hnojení je třeba brát ohled na vegetativní stádium rostlin.

Období začátku sklizně určí producent po zhodnocení vizuálních kritérií zralosti (žloutnutí natě,
změknutí krčku) a zároveň poměru hmotnosti cibulí vůči hmotnosti listů.

Sušení česneku se provádí tradičním způsobem na tyči nebo proudem vzduchu. Stádium sušení se
určuje kontrolou ztráty hmotnosti česneku. Délka sušení odpovídá 20 až 30 % ztrátě hmotnosti
v porovnání s původní hmotností sklizených cibulí.

Loupání usušeného česneku se povinně provádí ručně s cílem dosáhnout uspokojivé míry bělosti cibulí.
Je třeba odstranit vybledlé, odbarvené nebo roztrhané vnější slupky, přičemž poslední slupka musí
zůstat nepoškozená. Při loupání se kořeny ručně odřezávají těsně pod kořenovým krčkem tak, aby
nedošlo k jejich poškození.

Poté lze česnek ve sběrné stanici nebo v zemědělském podniku třídit a přezkoumávat tak, jako kdysi
a jako je tomu i dnes. Lokalizace těchto úkonů rovněž zaručuje možnost zpětného vysledování.

Česnek sklizený po uvadnutí natě může být po přezkoumání zpracován do tradiční úpravy „ail blanc
de Lomagne“, jako je věnec, košíček nebo copánek.

4.6 Souvislosti:

Dobrá pověs t v minulost i a v současnost i :

Pokud jde o tradiční charakter produkce, zemědělský statistický sborník z okolí Castelsarrasin z roku
1868 zmiňuje hospodářský význam pěstování česneku v oblasti Tarn et Garonne. Od roku 1902 bylo
na území obce Beaumont de Lomagne registrováno 80 hektarů česneku. Jak ukazují roční zemědělské
statistiky, pěstování česneku se v Lomagni nadále rozvíjelo i v průběhu 20. století: 500 hektarů v roce
1929, 2 810 hektarů v roce 1980.

Rok 1936, kdy byla založena společnost DURAN, a vznik tradičních trhů, na kterých sedláci prodávali
přebytky výroby, svědčí o dávné tradici obchodu s česnekem v Lomagni.

Od začátku 60. let 20. století vzniklo v souvislosti s česnekem mnoho akcí: první soutěž o nejhezčí
česnekový věnec se konala v roce 1961 v Beaumont de Lomagne.

Od roku 1994 je v Beaumont de Lomagne každoročně jeden den věnován svátku česneku.

Od roku 1960 se rovněž provádějí studie, jejichž cílem je zlepšit produkční techniky. Výsledky těchto
studií byly představeny během národních dní česneku organizovaných od roku 1966 do roku 1974
v Beaumont de Lomagne.
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Různé akce v souvislosti s „ail blanc de Lomagne“, jako jsou všechny soutěže ve zpracování tradičních
úprav, si zachovávají slavnostní a společenský ráz spojený s produkcí a podílejí se na dobrém jménu
produktu.

Další vlastnost: zachování tradičních postupů

Produkce „ail blanc de Lomagne“ se vyznačuje zachováním tradičních postupů, jako je sušení česneku
na tyči, ruční loupání česneku a zpracování tradičních úprav (copánky, košíčky nebo věnce).

Tradiční sušení na tyči spočívá v zavěšení česneku sklizeného po uvadnutí natě na tyče v zastřešeném,
ale otevřeném prostoru. Vítr, vyskytující se v této části Francie, tzv. vent d'Autan, hraje v přirozeném
sušení česneku významnou roli. Jedná se o teplý a suchý vítr vanoucí od Středozemního moře.
V Lomagni je velmi aktivní a podílí se na tradičním sušení česneku na tyči.

Povinné ruční loupání umožňuje dosáhnout pečlivé provedení produktu, jež je vlastní „ail blanc de
Lomagne“: homogenní, bílá cibule bez prasklin, kořeny stejnoměrně ořezané.

„Ail blanc de Lomagne“ se nevyznačuje pevným květinovým stvolem, může být proto zpracováván do
typických úprav, jako jsou copánky a věnce. Tyto tradiční úpravy lze často vidět zejména během akcí
pořádaných v souvislosti s „ail blanc de Lomagne“.

4.7 Kontrolní orgán:

Název: Qualisud

Adresa: BP 102 Agropole
F-47000 Agen

Tel.: (33) 558 06 15 21

Fax: (33) 558 75 13 36

E-mail: Qualisud@wanadoo.fr

Qualisud je certifikační orgán schválený a akreditovaný v souladu s normou EN 45011.

4.8 Označování: Aniž jsou dotčena zvláštní pravidla jiných francouzských, evropských nebo mezinárodních
právních předpisů musí štítek obsahovat tyto zvláštní údaje CHZO:

— název produktu: „Ail Blanc de Lomagne“,

— Logo Společenství „CHZO“,

— identifikační číslo dávky.
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